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VETERINARY HEALTH CERTIFICATE / CERTIFICADO ZOOSANITARIO
EXPORT SWINE TO MEXICO / EXPORTACIÓN DE CERDOS A MÉXICO

EXPORTER / EXPORTADOR: 

ADDRESS / DIRECCIÓN: 

PREMISES OF ORIGIN / EXPLOTACIÓN DE ORIGEN: 

PORT OF DEPARTURE / PUERTO DE SALIDA: 

IMPORTER / IMPORTADOR: 

ADDRESS / DIRECCIÓN: 

DESTINATION / DESTINO:  

I, the undersigned Veterinarian, duly authorized by the Government of Canada, do certify that the swine described below
meet the following conditions:
El veterinario infrascrito, debidamente autorizado por el Gobierno de Canadá, certifica que los cerdos que se describen
más abajo cumplen las condiciones siguientes:

1. The animals have been inspected and found free of clinical evidence of any infectious, contagious or parasitic
disease.
Se inspeccionó a los animales y se los encontró libres de signos clínicos de enfermedades infecciosas,
contagiosas o parasíticas. 

2. Canada is free from pseudorabies (Aujeszky’s disease), classical swine fever and brucellosis.
Canadá está libre de pseudorabia (enfermedad de Aujeszky), peste porcina clásica y brucelosis.

3. The animals are clinically free of atrophic rhinitis and originate from farms where there has been no reported case
of atrophic rhinitis for at least one (1) year prior to the date of exportation.
Los animales están clínicamente libres de rinitis atrófica y provienen de explotaciones donde no se han señalado
casos de rinitis atrófica durante como mínimo un (1) año antes de la fecha de exportación.  

4. The animals originate from farms where no clinical case of porcine reproductive and respiratory syndrome (PRRS)
has been seen during the previous three (3) months, and which have not introduced swine from farms where
PRRS has been identified during the previous thirty (30) days.
Los animales proceden de explotaciones donde no se han visto casos clínicos del síndrome disgenésico y
respiratorio porcino durante los tres (3) meses anteriores y donde no se han introducido cerdos provenientes de
explotaciones en que se haya detectado dicha enfermedad durante los treinta (30) días anteriores.

5. The animals originate from herds where transmissible gastroenteritis has not been diagnosed during the past six
(6) months.
Los animales proceden de piaras en que no se ha diagnosticado la gastroenteritis transmisible durante los últimos
seis (6) meses.

6. The animals were not vaccinated during the thirty (30) day period prior to export or during shipment.
Los animales no fueron vacunados durante los treinta (30) días anteriores a la exportación o durante la
expedición.

7. All vehicles, including aeroplanes, used to transport the animals  were washed and disinfected prior to loading of
the animals. The animals for export were not exposed to other livestock.
Todos los vehículos utilizados para transportar animales, incluso los aviones, fueron lavados y desinfectados
antes de cargar los animales. Los animales destinados a la exportación no estuvieron expuestos a otro ganado.

8. The animals did not present with clinical signs of disease within ten (10) days prior to shipment, including
influenza, based on veterinary inspection.
Los animales no presentaron ningún signo clínico de enfermedad en los diez días anteriores a la expedición,
incluida la influenza, basándose en una inspección veterinaria. 
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9. IDENTIFICATION OF THE ANIMALS - See Appendix I
IDENTIFICACIÓN DE LOS ANIMALES - Véase el Anexo I

Signature of Accredited Veterinarian Date / Fecha
Firma de veterinario acreditado

                                                

Date / Fecha  Official Export Stamp / Official Veterinarian / Veterinario oficial
                                         Sello oficial de exportación Canadian Food Inspection Agency /

Agencia de Inspección Alimentaria de Canadá

This certificate is valid until / Este certificado es válido hasta: 
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APPENDIX I / ANEXO I

EARTAG OR
TATTOO /

MARCA DE OREJA
O TATUAJE

AGE /
EDAD

SEX /
SEXO

BREED / RAZA DESCRIPTION / DESCRIPCIÓN

                                                                                                                                            
Signature of Accredited Veterinarian / Date / Fecha
Firma de veterinario acreditado

                                                 
       _

Date / Fecha            Official Export Stamp /   Official Veterinarian / Veterinario oficial
Sello oficial de exportación Canadian Food Inspection Agency /

Agencia de Inspección Alimentaria de Canadá
Government of Canada / 
Gobierno de Canadá




